
ONE SIN LEADS TO ANOTHER

Consider the following questions:
1.	 Why does the first part of verse 1 refer to the person’s sin as a חֵטְא (as it says כִּי תֶחֱטָא), which usually 

refers to an unintentional sin, while the end of the verse refers to it as an עָוֹן (as it says ֹוְנָשָׂא עֲוֹנו), which 
usually refers to a sin committed deliberately?

2.	 Why does the Torah use the double expression “betrays a betrayal” (תִמְעֹל מַעַל) in verse 15?

3.	 In verse 17, why does it say, And if a person when he sins… (וְאִם נֶפֶשׁ כִּי תֶחֱטָא)? It should either have said 
“If a person sins” (וְאִם נֶפֶשׁ תֶחֱטָא) or “when a person sins (נֶפֶשׁ כִּי תֶחֱטָא).” 

4.	 Why does the end of verse 17 use the word ֹעֲוֹנו to refer to the sin the person will bear when committed 
unknowingly, even though עָוֹן connotes a sin committed on purpose?

Both parts of verse 1 are referring to the sin of suppressing testimony. The witness’ initial sin is less severe 
for it is committed through inaction — through not giving testimony he should. But as a result of this, he will 
eventually commit the more serious sin of actually swearing falsely that he has no testimony to offer — as 
the verse says, he accepted a demand for an oath. His original חֵֵטְְא has now turned into the more serious עָָוֹֹן. 
The verse would therefore read as follows: And a person who sins (תֶֶחֱֱטָָא) by suppressing his testimony and 
accepted a demand for an oath (i.e., swears falsely) … he shall bear his sin (ֹֹעֲֲוֹֹנו). [This answers Question 1.]    
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מְְעָָה קוֹל אָָלָָה וְְהוּא עֵֵד אוֹ רָָאָָה אוֹ  ֽ חֱֱטָָא וְְשָֽׁ� ֽ שֶׁ כִִּי־תֶֽ�  א( וְְנֶֶפֶ
יָָדָָע אִִם־לוֹא יַַגִִּיד וְְנָָשָָׂא עֲֲוֹנֽֽוֹ.ד

טְְאָָה בִִּשְְׁגָָגָָה מִִקָָּדְְשֵֵׁי ה' וְְהֵֵבִִיא ֽ י־תִִמְְעֹֹל מַַעַַל וְְ�חָֽ ֽ שֶׁ �כִּֽ  טו( נֶֶפֶ
ף־שְְׁקָָלִִים ֶסֶ ֽ רְְֶעֶכְְּךָ כֶּֽ� תֶאֶ־אֲֲשָָׁמוֹ לַַה' אַַיִִל תָָּמִִים מִִן־הַַצֹֹּאן בְְּ  

ם.ת ֽ שֶׁדֶ לְְאָָשָֽׁ� לֶקֶ־הַַקֹֹּ  ֽ בְְּשֶֽׁ�

רֶשֶׁ שְְׂתָָה אַַחַַת מִִכָָּל־מִִצְְוֹת ה׳ אֲֲ ֽ חֱֱטָָא וְְ�עָֽ ֽ שֶׁ כִִּי תֶֽ�  יז( וְְאִִם־נֶֶפֶ
א־יָָדַַע וְְאָָשֵֵׁם וְְנָָשָָׂא עֲֲוֹנֽֽוֹ.ד ינָָה וְְ�לֹֽֽ עֶָָשֶׂ ֽ לֹאֹ �תֵֽ

לֶאֶ־הַַכֹֹּהֵֵן רְְֶעֶכְְּךָ לְְאָָשָָׁם   יח( וְְהֵֵבִִיא אַַיִִל תָָּמִִים מִִן־הַַצֹֹּאן בְְּ
א־יָָדַַע וְְנִִסְְלַַח רֶשֶׁ־שָָׁגָָג וְְהוּא �לֹֽֽ רֶ עָָלָָיו הַַכֹֹּהֵֵן עַַל שִִׁגְְגָָתוֹ אֲֲ  וְְכִִפֶּ

לֽֽוֹ.ת

1) And if a person sins and accepted a demand for an oath 
[regarding a monetary crime], and he is a witness — either he saw 
[something] or he knew [something] — if he does not testify and he 
shall bear his sin.

15)  If a person betrays a betrayal (תִִמְְעֹֹל מַַעַַל) and sins unintentionally 
with Hashem’s sacred property, he shall bring his asham (guilt-
offering) to Hashem — an unblemished ram from the flock, with a 
value of [at least two] silver shekels of the holy [type of] shekels for an 
asham (guilt-offering).

17) And if a person when he sins (וְְאִִם נֶֶפֶֶשׁ כִִּי תֶֶחֱֱטָָא) by doing one of 
Hashem’s commandments that may not be done, but he does not 
know, he will [nevertheless] incur guilt and bear his sin (ֹֹעֲֲוֹֹנו).

18) He shall bring to the Kohen an unblemished ram from the flock, 
of the prescribed value of an asham; the Kohen shall make an 
atonement for him for the inadvertent sin he may have committed 
but is uncertain [thereof], and he will be forgiven.

Chapter 5



This betrayal of a fellow Jew by withholding testimony, thereby allowing someone to steal what 
belongs to another, will lead to another betrayal: Verses 14-15 talk about a person who betrays Hashem 
by accidentally making personal use of sacred property (hekdesh). This is described by the double 
expression “betrays a betrayal” because this betrayal is the result of the betrayal of verse 1. We can 
thus understand the verse as saying: If a person betrays his fellow Jew, he will end up with a betrayal of 
Hashem, and sin unintentionally with Hashem’s sacred property, using it for himself. Then he will have to 
bring his guilt-offering to Hashem — an unblemished ram. [This answers Question 2.] 

According to our Sages (Keraisos 25a), verses 17–18 speak about someone who had two pieces of fat 
in front of him, both of which he thought were permitted. He ate one, only to discover than one of them 
was in fact forbidden — but he does not know if that was the one he ate. In this case, he must bring an 
unblemished ram from the flock … for an asham. But if he subsequently discovers that he definitely ate 
the forbidden fat, he has to bring another offering, the standard korban for an unintentional sin — a 
female sheep or goat, as a chatas. 

However, when there is only one piece of forbidden fat before him which he mistakenly ate (thinking 
that it was permitted), when he discovers that what he ate was forbidden, he only has to bring the 
chatas, which is relatively inexpensive. 

This seems very strange. Why is the atonement less demanding when he knows he sinned (the second 
case) than when he is unsure if he did anything wrong (the first case)?

We may answer as follows: The difficulty only exists when we focus on what happens after he is informed 
about the prohibited fats. But if we look at the moment of eating, the person who ate one of the two 
pieces of fat thinking both were permitted is more to blame than the person who ate the single piece 
while thinking that it was permitted. Why is that? Because the person who had only one piece has 
nothing to compare it with. In contrast, the person who had one of each type should have been able 
to see the difference between them, if he had only paid attention. This is because although they are 
similar in appearance, when they are side by side their difference is recognizable. It is thus considered 
as if he almost sinned on purpose, although he may not have even eaten anything forbidden, and 
therefore must bring the more expensive ram as an offering.

Since the preceding verses spoke of the person who misappropriates hekdesh, verse 17 therefore states: 
If a person, when he sins inadvertently (תֶֶחֱֱטָָא) by transgressing a “regular” (non-hekdesh-related) sin 
… but he does not know whether he ate the forbidden fat, he will nevertheless incur guilt and bear his 
more serious sin (ֹֹעֲֲוֹֹנו) for not being more attentive to his food. [This answers Questions 3 and 4.]
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